
DOMINICA IIIC  
Communion 2 Esdr 8: 10 

 VIII BvzbsvvvzbfygzbbvzbgvbvgvvvÎhYvvzztfvbvfb,vvzb[vvzzfvvvzzéGYvvzbhbv\vÐ8Uvb\vuÏgzyÎfvvzbfb,vzbbbb{zbô C Omé-  di-te píngui-  a,  *  et bí-bi- te   mul-  sum, 

Bbvz rsvvvvvbfvvgvvbhbvvzzhvvzbgb,vzz[bvbhvbzzgvvvvzzfvvzbbzz rdvvvvvvvbbfvvvbdvvbbgvvzGYvvzz G^vvbvvzbFTzÞ$#vzzdbmbbbzzb]bö 
 et mítti-te partes   e- is qui  non præ-pa-ravé-runt si-  bi: 

BvbbhvvvvzzgvbvzzhvvzbbgvvvvzzhvvzgvvvvzbbhvvzgvvzzFTvvvtÍÌsbm,vv{vvsvvfvvzdvvzzéGYvvbvvrdvbbzbzsbmvzbvbsbmvbbbb]zõ 
sanctus e-nim di- es Dómi-ni   est, no-lí-te contri-stá- ri: 

BvzbgvvzFTvvbgvvvzzbhvzvbgvvzbfvvvvvvGYvvzhbvvzGYvvbbhb.vzzb[zzvhvvbgbvvzHUzbß%z#z5b,vh7gvbvgvvvbígíhígvbzbvgb,zbb}bõ 
gáudi- um ét-e-nim Dómi-ni  est  forti-tú-         do no-stra. 

 V. Ps 80: 2, 3, 5, 11, 14, 17 

BbbzgczbygzzbbbvGÚIvvzkvvbvzzkvbvbkvvzzkzbvzzbbijbzbvzKOvzzzlzzbbvvKOvvbvzzkb/vzzz]zzzzbiÐhvzbzHIbvbzzkbzzbbbbbkzijbvvzGYvzzzijzzbbö 

1.   Exsul-tá-te De- o  adju-tó-ri nostro;   ju-bi-lá-te  De- o  

BbvzhvzbbzbígíhíÎÌszfzFTb<zbbzzzbb}zòvxxxvvzbbxxxxxxcz 
Ja-cob.       Comédite. 

BzbbbzgcygzzbbbvGÚIvvvzzzkvvbzbbzzkvbvzbzzbbijzbbbbzbvzKOvzzzlzbzbbvvKOvvbvzzzkbvvkb/vzzzzbv]bbvzzzzzbiÐhvzbzHIbvbzzkbzzbbbbbkvvvvvkvø 

2.  Súmi- te psalmum et da-te týmpanum,  psalté-ri- um ju- 

BbbbbzzkzijbvbzzbzGYvzzvvvzzijzzbbzzzzbvzhvzbbzbzhbzbvzbígíhíÎÌszfzFTb<zbbzzzbb}zòzbxxxxxxzzzz 
cún-dum cum cítha-ra.         Comédite. 

BzzzbbbzgvvbbygzzzzzbbbvGÚIvbzzkzbvvzzkvvzzzzbbijzbbbbzzbzKOvzzzlzzzzvKOvvbvkb/vzzzb]zzzzzzbiÐhzvzbzHIbvbzbkbzzbbbbbbkvvbkzijvvbbbvzzGYvvzijbbbbö 

3. Qui- a præcéptum in  Isra- el  est,   et judí-ci- um De- o  

BbvzhvzbbzzbígíhíÎÌszfzFTb<zbzzzbb}zòzbxxxvvzbbxxxxxxczb 
Ja-cob.       Comédite. 

BzzzbzgvzbvbygzzzbbvGÚIvzbbzzkzbvvzzzbzbkvvzvvvvkvvzzbkvvzzkvvvvvkvvzkvvvzkvvzbkb/vvzz[bvvbkvbvzkvbvkvvbkvzvkbbbbø 

4.    E-go   e-nim sum Dómi-nus De- us tu- us, qui   edú-xi te 

BbbbkvbbzzijbzbbzbzKOvzbbzzlzzbzzvKOvzbbzbkb/vzbb]zbzzbiÐhbbbvHIbvbbbkvvbkvvzzbkbzzvbbkvvvvzbkvzbzzzkzijzbbzzbzbGYvzbbijzzzbbbzzhzzzzbbígíhíÎÌszfzFTb<zzb}zò 
de ter-ra  Ægýpti;   di- lá-ta  os tu- um, et  implébo    illud. 

Comédite. 

BzbbbbbzgcygzzbbbvGÚIbvzzzkvzvbvbzbbzbzijzzbbbbzKOvvzzzzlzbvvKOvvbzkvvzbbvvkb/vzzb]bbbzzbiÐhvzbzbzHIbvbzzbkbzbzzbbbbbkvvzzkvvvvkvvbkvbbbø 

5.   Si pó-pu-lus me-  us audísset me,    Is-ra- el si   in vi- is  

BbbbbzzkvvzkzijbbbzzzbbzGYvzbbvvzzijzzbzzzzhvbvzbígíhíÎÌszfzFTb<zbzzzbb}zòvxxxxxxzzzvvvb 
me- is    ambu- lásset!        Comédite. 

BzbbbbbbgczbbygzbzbbbvGÚIbbvzzzkvvvvkvvbbkzvvzkvvzzbbbkbzbzbbzbbzijzzbzbbbbzKOvvbbzzzzlzbbbbvvKOvvbzkb/vzzb]bbbzzbiÐhvzbzbzbzHIbvbzzbbzbkbbzzbbbbbkvbø 

6.    Et ci- bá-rem e- os ex  á-di- pe fruménti     et de petra  

BbbbbzbkbvvkvvzzkvzzbzkzijbzbbzbbzGYvvzzijzzbzbzzzhvzbzbígíhíÎÌszfzFTb<zbzzzbb}zòvbxxxxxx 
melle sa-tu-  rá-rem e- os.        Comédite. 



Go, eat fat meats, and drink sweet wine, and send portions to them that have 
not prepared for themselves; because it is the holy day of the Lord, and be not 
sad: for the joy of the Lord is our strength. 1. Rejoice to God our helper: sing 
aloud to the God of Jacob. 2. Take a psalm, and bring hither the timbrel: the 
pleasant psaltery with the harp. 3. For it is a commandment in Israel, and a 
judgment to the God of Jacob. 4. For I am the Lord thy God, who brought thee 
out of the land of Egypt: open thy mouth wide, and I will fill it. 5. If my people 
had heard me: if Israel had walked in my ways! 6. And he fed them with the fat 
of wheat, and filled them with honey out of the rock. 


